A NEW HEAVEN AND A NEW EARTH

375

Shall We Gather at the River
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1 Shall we gath-er at the riv-er, where bright an-gel feet have trod,
2 On  the mar-gin of the riv-er, wash-ing up its sil- ver spray,
3 Ere  we reach the shin-ing riv-er, lay we ev-ery bur-den down;
4 Soon we'll reach the shin-ing riv - er; soon our pil-grim-age will cease;
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with its crys-tal tide for - ev - er flow-ing by the throne of  God?
we will walk and wor-ship ev - er, all the hap-py gold-en day.
grace our spir-its will de - liv - er, and pro-vide a robe and crown.
soon our hap-py hearts will quiv-er with the mel-o - dy of  peace.
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gath-er with the saints at the riv - er that flows by the throne of  God.
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A Baptist pastor wrote this hymn while seated at his parlor organ. Created as an alternative to gloomy “river
of death” hymns, it is a celebration of the “pure river of water of life, clear as crystal, proceeding out of the
throne of God and of the Lamb” (Revelation 22:1 KJV).

TEXT and MUSIC: Robert Lowry, 1864

HANSON PLACE
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Glory to God,

Whose Goodness Shines on Me
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1 Glo - 1y to God, whose good - ness shines on me,
2 World with - out end, v  with-out end. A - men.
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and to the Son, whose grace has par - doned me,
World with - out end, Y with - out end. A - men.
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and to  the Spir - it, whose love has set me free.
World with - out end, % with-out end. A - men.
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is now and ev-er shall be. A - men.

As it was in the be - gin-ning,

GLORY TO GOD (Vasile)

TEXT: Trad. liturgical text; adapt. Paul M. Vasile, 2008

MuUSIC

: Paul M. Vasile, 2008

Text Adapt. and Music © 2008 Paul M. Vasile



BAPTISM

480 Take Me to the Water
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1 Take me to the wa -  ter Take me to the wa -
2 1 love Je - sus. I love Je -
3 He’s my Sav - ior He's my Sav -
4 Glo-ry hal-le - lu - jah. Glo-ry hal-le - lu -
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ter. Take me to the wa - ter to be  bap - tized.
sus. I love Je - sus, yes, 1 do.
ior. He's my Sav - ior, yes, he is.
jah. Glo-ry hal-le - lu - jah  to be  bap - tized.
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This African American spiritual sums up the commitment of a candidate for baptism: the request for the rite,
an expression of motivation, and a succinct affirmation of faith. The widening melodic lines build anticipation
and give weight to the final phrase of each stanza.

TEXT and MUSIC: African American spiritual TAKE ME TO THE WATER
Irregular
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480 Take Me to the Water
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1 Take me to the wa -  ter Take me to the wa -
2 1 love Je - sus. I love Je -
3 He’s my Sav - ior He's my Sav -
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ter. Take me to the wa - ter to be  bap - tized.
sus. I love Je - sus, yes, 1 do.
ior. He's my Sav - ior, yes, he is.
jah. Glo-ry hal-le - lu - jah  to be  bap - tized.
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This African American spiritual sums up the commitment of a candidate for baptism: the request for the rite,
an expression of motivation, and a succinct affirmation of faith. The widening melodic lines build anticipation
and give weight to the final phrase of each stanza.

TEXT and MUSIC: African American spiritual TAKE ME TO THE WATER
Irregular



GOD’S COVENANT WITH ISRAEL

69 |, the Lord of Sea and Sky

Here | Am, Lord
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1 I the Lord of sea and sky, I have heard my peo - ple cry.
2 I, the Lord of snow and rain, I have borne my peo-ple’s pain.
3 I, the Lord of wind and flame, I will tend the poor and lame.
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All who dwell in dark and sin my hand will save. I, who

I have wept for love of them. They turn a - way. I will
I will set a feast for them. My hand will save. Fin-est
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made the stars of night, I  will make their dark-ness bright.

break their hearts of stone, give them hearts for love a - lone.

bread I  will pro-vide till their hearts be sat - is - fied.
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Who will bear my light to them? Whom shall I send?
I will speak my word to them.  Whom shall I  send?
I will give my life to them. Whom shall I send?
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Here I am, Lord. Is it 1, Lord? I have heard you
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lead me. I will hold your peo - ple in my heart.

The stanzas here need to be understood as representing the voice of God, while the refrain (based on Isaiah
6:8) is the faithful human response to God's call. This becomes clearer if a leader or small group sings the
stanzas, with the congregation joining on the refrain.

TEXT: Daniel L. Schutte, 1981, alt. HERE | AM (Schutte)
MUSIC: Daniel L. Schutte, 1981; harm. Alfred V. Fedak, 2011 7.7.7.4.D with refrain
Text and Music © 1981, 2000 OCP






THE WORD

46 How Firm a Foundation
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1 How firm a foun - da - tion, ye saints of the Lord,
2 “Fear not, I am with thee, O be not dis-mayed,
3 “When through the deep wa - ters I call thee to go,
4 “When through fi - ery tri - als thy path - way shall lie,
5 “The soul that on Je - sus hathleaned for re - pose,
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is laid for your faith in God’s ex - «cel -lent Word!
for I am thy God, and will still give thee aid;
the riv - ers of sor - row shall not o - ver - flow;
my grace, all suf - fi - cient, shall be thy sup - ply;
I will not, I will not de - sert to its  foes;
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What more can be said than to you God hath said,
ru strength - en thee, help thee, and cause thee to stand,
for I will be near thee, thy trou - bles to bless,
the flame shall not hurt thee;, I on - ly de - sign
that soul, though all  hell should en - deav - or to shake,
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to you who for ref - uge to Je - sus have fled?
up - held Dby my righ - teous, om - nip - o - tent hand.
and sanc - ti - fy to thee thy deep - est dis - tress.
thy dross to con-sume, and thy gold to re - fine.
In nev - er, no, nev - er, no, nev - er for - sake.”
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It seems odd now to think of singing this text to ADESTE FIDELES, but mainline churches did so well into
the 20th century because of a cultural bias against shape note music. The vigor of the present tune seems
especially right for the final line’s reference to Hebrews 13:5.

TEXT: “K” in John Rippons’s A Selection of Hymns, 1787, alt. FOUNDATION
MUSIC: American folk melody; Funk’s Cenuine Church Music, 1832, alt. 11.11.11.11
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